
Formulaire de protêt
Modulo di protesto

Protestformular

ORIGINAL
PAR POSTE "A" à
Gilles Sansonnens
Ch. des Ecoliers 11
1475 AUTAVAUX

Par MAIL à
stefano.laffranchini

@gmail.com

Index
Genere
Spielleitzahl

Lieu, date
Luogo, data
Ort, Datum

Match
Partita
Spiel

Arbitres (AR)
Arbitri (AR)
Schiedsrichter (SR)

#1
#2

Équipe/Squadra/Mannschaft 1 < Résultat/Risultato/Ergebnis

Équipe/Squadra/Mannschaft 2 < Résultat/Risultato/Ergebnis

Protêt déposé par
Protesto inoltrato da
Protest eingereicht durch

Équipe
Squadra
Mannschaft

Motifs évoqués par le club / Motivi addotti dalla società / Begründungen des Vereins
Irrégularité de la piste de jeu et son infrastructure / Irregolarità riguardo alla pista relativa infrastruttura /
Unregelmässigkeiten des Spielfeldes und seiner Infrastruktur

Art. 9.2.1a

Position irrégulière d'un joueur / Posizione irregolare di un giocatore / Irreguläres Verhalten (Aufstellen) eines Spielers Art. 9.2.1b

Fautes techniques / Errore tecnico / Technische Fehler Art. 9.2.1c

Incidents survenus à l'occasion du match / Incidenti accaduti in occasione di una partita / Zwischenfälle während eines
Spiels

Art. 9.2.1d

Quand l'incident s'est-il produit ? / Quando si è verificato l'episodio ? / Wann hat sich
des Vorfall ereignet?

Description des faits / Descrizione dei fatti / Beschreibung des Vorfalls

Signature du capitaine / Firma del capitano / Unterschrift Mannschaftskapitän Prise connaissance capitaine adverse / Presa di conoscenza capitano avversario /
Kenntnisnahme Kapitän gegnerische Mannschaft

A 
re

m
pl

ir 
pa

r l
'é

qu
ip

e 
qu

i a
 d

ép
os

é 
le

 p
ro

tê
t /

 D
e 

co
m

pi
la

re
 d

al
la

 sq
ua

dr
a 

ch
e 

in
ol

tra
 il

 p
ro

te
st

o 
/ D

ur
ch

 d
ie

 p
ro

te
st

ei
nr

ei
ch

en
de

 M
an

ns
ch

af
t a

us
zu

fü
lle

n



Formulaire de protêt page 2
Modulo di protesto pagina 2

Protestformular Seite 2

Ne pas remplir en présence de l'équipe qui pose protêt
Non compilare in presenza della squadra che inoltra il protesto
Nicht im Besein des protestführenden Mannschaft auszufüllen

Prise de position des arbitres / Presa di posizione degli arbitri / Stellungnahme des Schiedsrichter

Quand l'incident a-
t-il eu lieu ?

Quando si è
verificato
l'episodio?

Wann hat sich der
Vorfall ereignet?

Avant le match
Prima della

partita
Vor dem Spiel

Pendant le match
Durante la partita

Während dem
Spiel

Après le match
Dopo la partita
Nach dem Spiel

Heure
Orario
Uhrzeit

Temps de jeu
Minuto di gioco

Spielzeit
Heure
Orario
Uhrzeit

Quand l'incident a-
t-il été annoncé ?

Quando è stato
annunciato il
protesto?

Wann wurde der
Protest
angekündigt?

Avant le match
Prima della

partita
Vor dem Spiel

Pendant le match
Durante la partita

Während dem
Spiel

Après le match
Dopo la partita
Nach dem Spiel

Heure
Orario
Uhrzeit

Temps de jeu
Minuto di gioco

Spielzeit

Heure
Orario
Uhrzeit

Le protêt a-t-il été annoncé avant la reprise du jeu suivant l'incident ?
Il protesto è stato annunciato prima dell'ingaggio successivo all'episodio?
Wurde der Protest vor dem nächsten Anspiel im Anschluss an den Vorfall angekündigt?

Oui/si/ja Non/no/nein

Qui a annoncé le protêt ?
Chi ha annunciato il protesto?
Wer hat den Protest angekündigt?

Le capitaine ?
Il capitano?
Der Mannschaftkapitän?

Un autre joueur ou officiel d'équipe ?
Un altro giocatore o un ufficiale di squadra?
Ein anderer Spieler order ein Mannschaftsoffizieller?

Combien de minutes après la fin du match le protêt a-t-il été confirmé ?
Quanti minuti dopo il termine dell'incontro è stato confermato il protesto?
Wie viele Minuten nach Spielende wurde der Protest bestätigt?

Qui a confirmé le protêt ?
Chi ha confermato il protesto?
Durch wen wurde den Protest angekündigt?

Le capitaine ?
Il capitano?
Der Mannschaftkapitän?

Un autre joueur ou officiel d'équipe ?
Un altro giocatore o un ufficiale di squadra?
Ein anderer Spieler order ein Mannschaftsoffizieller?

Est-ce que la faute technique est prouvable sur la feuille de match ? (seulement en cas de "faute technique")
L'errore tecnico è comprovato dal foglio partita? (solo in caso di "errore tecnico")
Ist der technische Fehler auf dem Spielbericht nachweisbar?

Oui/si/ja Non/no/nein

AR 1
SR 1

Signature / Firma / Unterschrift

No téléphone/Numero di telefono/Telefon Nr

AR 2
SR 2

Signature / Firma / Unterschrift

No téléphone/Numero di telefono/Telefon Nr

Qui a vu/entendu les faits ?
Chi ha visto/ascoltato i fatti?
Wer hat den Vorfall
gesehen/gehört?

AR 1 / SR 1 AR 2 / SR 2

AR1 + AR2 
SR1 + SR2


